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English

Note on initial communication (page 30)

When you change the initial communication setting from OFF to ON, be sure to leave the
commander until it turns off automatically. When you turn on the commander again, the
initial communication starts and the commander receives the model information from the
receiver (see page 6).
The model information is cleared when the setting is changed from OFF to ON. If the
above procedure is not completed, the settings, such as the sound field name, in the
commander may differ from those in the receiver.

Français

Remarque sur la communication initiale (page 30)

Lorsque vous changez le réglage de communication initiale de OFF à ON, il faut attendre
que la télécommande s’éteigne automatiquement. Lorsque vous la rallumez, la
communication initiale s’active et la télécommande reçoit les informations concernant le
modèle de l’ampli-tuner (voir page 6).
Les informations sont affacées, losque le réglage change de OFF à ON. Si vous n’attendez
pas que la télécommande s’éteigne, elles seront effacées et les réglages, comme le nom de
champ sonore, etc. risquent d’être différents de ceux de l’ampli-tuner.

Español

Nota sobre la comunicación inicial (página 30)

Cuando cambie el ajuste de comunicación inicial de OFF a ON, cerciórese de dejar el
mando a distancia hasta que su alimentación se desconecte automáticamente.  Cuando
vuelva a conectar la alimentación del mando a distancia, se iniciará la comunicación inicial
y recibirá del receptor la información sobre el modelo (consulte la página 6).
La información sobre el modelo se borrará si cambia el ajuste de OFF a ON. Si no completa
el procedimiento mencionado, los ajustes del mando a distancia, como el nombre del
campo acústico, pueden diferir de los del receptor.
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